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e The Translation of Elijab,

Erzerzix yet visible; for, bright

Unte intémsity throngh purest lizht

Tndwelling, was that cheyiot of the iiles,

‘Tha korses, too, were creaturas not of enrth

Their necks wero clothed whh thunder ; and their ayes

Starry with beauty, told of henvenly hirth,

No harnsas fettered tham ; oo coeb nor givth

BReatrained the freadom of thess glorious onay,

Nor traces yoled tha chariot at their heala,

It followad then, pe plansts follow sone

Through trackless space, in their empyrenl conrses |

For lo! the fiery spirit of the horses

Was as o mighty prasanse in the wheels,

And in the dazzling whirlwind which bahind them few

And enught Flijah up, ne mnlight drinks the dew.

Away, nwaF to Heav'n those steeds upbore him

Leaving the clouds as dust beneath their faat.

Wide open flashed the golden gotos before him ;

And angel forms of splendour rose to great

The favoured prophet. Oh, the rapture sweet |

The ecatacy moet thrilling which came o'ar him |

But thovghts are voiceloss whon we soar thas high ;

A=nd. like tho lark that vainiy strives €o beat

With littla wings the sir and picree the sy,
We fall agnin to earth, FElshs there
Wept o"ar him Tose, but wept not in despair.
No; though a few regretinl tear-drops fall,
He knew tlut with Blijnh sll was well ;
For through the open gates of Hearen there rang
Btroine of the song of welcome thut the angels eang.
© who can picture that bransoemlent sight !
Whe fitly can relata the wondrous story !
Who paint the aérial benoty of thet night
Or sing the festness of those steeds of glory
And Ged's triamphant charict of lHght
Entering Heaven | Never in depth or height
Had mortal guzed on pach s sceme before ;
Never shall yemes, how long soe'er their flight,
The sclemn grandeur of that bour restors
‘Till the last thunder echoes * It i done ™
And the archangel, dazzling as the son,
Dronoenids o earth; and, standing on bhe share
OF agen, sweara with upraised hand by ONE
Who lived ave tima its eyeles had begun,
That time shall be no more.
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PREFACE.

1 Have urludertakan a gomewhat difficult task; perhaps au ambitious
one—I have chosen as the subject for & poem, the history of that
prophet who has appropriately been styled *the grandest and most
“ romantic chamcter Israel ever produced ”;¥ thae etirring ineidents
of his life I have endeavoured to relate in the highest deseription
of verse,—the sacred epic; and the stanza which I hLave selected
as the vehicle for my thoughts, while it is the most beautiful, is also
the mnost intricate we possess,—the Spenserian, Duf, remembering
what the REv. CHARLE® KiNGsLEY wisely sayy should be the
aim of every tmue poet; mamely, not only “to write about that
“which concerns all men,” but “to write in language which all
“men can understand™; T have been studiously careful to employ
the simplest forms of expression, consistent with the dignity of the

* Dg. Sranixy's © Binal and Palesting', p. 525,
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subject. Indeed, I shell not be gurprised if, in the judgment of
some of my readers, I shall ba thought to have carried this sim-
plicity of langusge & little too far. Buf this has to be said in its
favour ;7—should the poem Lecome a housshold book; as, from the
general interest in the lifs of the mightiest of the prophets, I venture
to hope it may; then, the very simplicity of its langmage will render
it weceptable to 5 much larger portion of its readers than a more
elevated style could possibly have done.

The student of wverse will not fail to observe the altcrations
which I have occasiomally made in the Spenserian stanza; par-
ticularly that of the Alexandrine in the first verse and elsewhere 3
an alteration which, when judiciously introduced in & long poem
lika the present, breaks, I think, the monotony of the ending of
this noble stanzs, and saves the line from the oft-repeated censure
of PorE, who speaks of it ss one

“ Which, like » wounded snaks, drags its elow length along.”

With regard to the subject of the poem,—the life and times
of the prophet Erisas,—the history hos in it one ineident which
demands inguiry here. The translation of Frisam, and the trans-
misgion of the writing from him to JEHORAM ;—in what order did
these events occur? De MacouUpr, in his recent admirable work,

‘The Prophet of Fire’, is silent on this matter. Every other event



